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Aya 1 – 8: Twaha

Twaha

wametofautiana katika makusudio ya Twaha. Ikasemekana ni jina katika majina ya Mwenyezi Mungu.
Kauli hiyo ameichagua Tabariy, pale aliposema: hii ndio maana ya sawa; kwa sababu maana ya Twaha
katika Lugha ya Akka ni Ewe mtu!

Wafasiri wengi wamesema kuwa tamko la Twaha ni herufi za kuendeleza, kama ilivyo Alif Lam Mim na
Kaf Ha Ya Ayn Swad.

Katika Tafsir Arraziy imeelezwa kuwa Imam Jaffer As-swadiq (a.s.) amesema: herufi twa ni twahara ya
watu wa nyumba ya Mtume (Ahlu bayt) na herufi Ha ni hidaya (uongofu) yao.

Si mbali kuwa tafsiri hii inayonasibishwa kwa Imam Jaffer Asswadiq ndio sababu ya wale wanaosema
kuwa Twaha ni miongoni mwa majina ya Mtume (s.a.w.). Kwa sababu yeye ndio chimbuko la kwanza la
utwahara wa watu wa nyumba yake na hidaya yao.

Hatukukuteremshia Qur’an ili upate mashaka; isipokuwa ni mawaidha kwa wenye kunyenyekea.

Mtume (s.a.w.) alikuwa akijituma na kufuatisha na ibada na pia alikuwa akifanya juhudi na kutaabika
huku akiwasikitikia makafiri na ukafiri wao. Mwenyezi Mungu akampoza na kujitaabisha huku na
akamwambia:

bKwa nini unajitia mashaka na kujibebsha mzigo mzito wa ibada nyingi na kusononeka na upinzani wa
anayepinga mwito wako? Mimi sikukuteua wala kuiteremsha Qur’an kwa hili la kupata tabu; isipokuwa
nimekuteremshia ili uongoke nayo wewe na wanaokufuata katika waumini na uwaawidhie kwayo
makafiri iwe ni hoja juu yao.

{فََ تَذْهب نَفْسكَ علَيهِم حسراتٍ ۚ {8
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“Basi

roho

yako

isitoke

kwa

kuwasikitikia”

(35:8)

Kwa hiyo ni neema na rehema kutoka kwa wanaoamini na balaa kwa wenye kupinga na kuasi.

Uteremsho utokao kwa aliyeumba ardhi na mbingu zilizo juu



Aliyeitermsha Qur’an ndiye aliyeumba ulimwengu; ulimwengu ni kitabu cha Mwenyezi Mungu
kinachozongumza kwa lugha ya hali na Qur’an ni Kitabu chake kinachozungumza kwa lugha ya makala.
Vyote hivyo viwili vina kheri ya watu na wema wao, basi ni kwa nini kushuka Qur’an kuwe ni nyenzo ya
kukutaabisha ewe Muhammad? Unaweza kuuliza: Qur’an ilishuka kwa Mtume (s.a.w.) ili aweze kuitumia
na kuwaongozea watu, imeelezwa katika hiyo Qur’an:

78} ۚ جرح نم الدِّين ف ملَيع لعا جمو}

“

W

ala

hakuwawekea

mambo

mazito



katika

din

i

”

(22:78).

Vile vile imesema:

40} ابسنَا الْحلَيعغُ وَكَ الْبلَيا عنَّمنَّكَ فَافَّينَتَو وا}

“Basi

ni

juu



yako

kufikisha

na

juu

yetu

ni

hisabu.”



Juz.

13

(13:40)?

Ilikuwaje kwa Mtume kujitaabisha kwa ibada na masononeko?

Jibu: yule aliye mtukufu huiona ndogo kheri anayoifanya hata kama ni kubwa, huifanya kubwa dhambi
yake hata kama ni ndogo na hujituhumu kwa uzembe kadiri anavyojitahidi.

Na Mtume (s.a.w.) ni mtukufu zaidi ya viumbe wote. Utukufu wake unategemea na kumjua kwake
Mungu, kumtii na kufanya juhudi ya kulingania mwito wa njia yake.

Kwa ajili hii anaji- tuhumu na anajiona bado hajatimiza haki ya Mungu kadiri atakavyofanya ibada na
kutoa mwito wa haki; hasa pale inapokuwa haujatoa matunda ya kuwaongoza makuraish.

Mwenyezi Mungu ametawala juu ya Arshi

Hili ni fumbo la kutawalia mambo na kuyapangilia vizuri. Umetangulia mfano wake, katika Juz. 8 (7:54).

Ni vyake vilivyo katika mbingu na katika ardhi na vilivyo baina yao na vilivyo chini ya mchanga

Makusudio ya mchanga hapa ni ardhi. Aya hii ni ubainfu na tafsiri ya kauli yake Mwenyezi Mungu,
ameumba ardhi na mbingu na ametawala kwenye Arsh.
Kwa sababu mwenye kuumba na kupangilia ndiye mmiliki. Hakuna yeyote anayemiliki kitu isipokuwa ni
katika milki yake.

Na ukiinua sauti kwa kusema, basi yeye anajua siri na yanayofichika zaidi.

Yanayofichika zaidi ni yale yanayopita moyoni bila ya kuyatamka. Ufafanuzi zaidi wa tafisri ya
yanayofichika ni kauli yake Mwenyezi Mungu:

{واله عليم بِذَاتِ الصدُورِ {154



“Na

Mwenyezi

Mungu

anayajua

yaliyomo

vifuani.”

Juz.



4

(3:154)

Mwenyezi Mungu hapana Mola ila Yeye. Ana majina mazuri.

Majina yote ya Mwenyezi Mungu ni mazuri, kwa sababu yanaleta ibara ya maana nzuri na sifa nzuri.
Angalia kifungu cha: ‘Je, majina ya Mwenyezi Mungu ni hayo hayo au yana kiasi’ Juz. 9 (7: 178 – 181)

9} وسم دِيثتَاكَ حا لهو}

Je

imekujia

hadith

ya



Musa?

{اذْ راىٰ نَارا فَقَال هله امثُوا انّ آنَست نَارا لَعلّ آتيم منْها بِقَبسٍ او اجِدُ علَ النَّارِ هدًى {10

Pale alipoona moto, akawaambia

watu

wake:

ngojeni! Mimi nimeona moto,

huend

a

nikawalete

a



kijinga

kutoka huko au nikapata uongofu.

11} وسا مي ا نُودِيتَاها افَلَم}

Basi

alipoufikia

akaitwa:

Ewe Musa!

{انّ انَا ربكَ فَاخْلَع نَعلَيكَ ۖ انَّكَ بِالْوادِ الْمقَدَّسِ طُوى {12

Hakik

a



Mim

i

ndiy

e

Mola

wako, basi vua viatu vyako; kwani hakika wewe uko katika

bonde

takatifu

la



T

uwa

13} وحا يمل عتَمتُكَ فَاسنَا اخْتَراو}

Nami

nimekuteua,

basi

sikiliza

unayopewa

wahyi



{انَّن انَا اله  الَٰه ا انَا فَاعبدْن واقم الصَةَ لذِكرِي {14

Hakika

mimi

ndiye

Mwenyezi

Mungu

,

hapan

a

Mungu isipokuw



a

mimi

.

Basi

niabudu mimi na usimamishe swala kwa ajili ya kunikumbuka

15} عا تَسنَفْسٍ بِم لىٰ كزتُجا ليهخْفا ادكةٌ ايةَ آتاعنَّ السا}

Hakika

saa

(kiyama)

itakuja, nimekaribia kuificha, ili kila nafsi



ilipwe

kwa

iliyoyafanya

{فََ يصدَّنَّكَ عنْها من  يومن بِها واتَّبع هواه فَتَردىٰ {16

Kw

a

hiy

o

asikukengeushe

nayo yule asiyeiamni na akafuata



hawa

yake

ukaangamia
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